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Menettelyjen symbolit

* Kuulemismenettely
*** Hyväksyntämenettely

***I Tavallinen lainsäätämisjärjestys (ensimmäinen käsittely)
***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)

***III Tavallinen lainsäätämisjärjestys (kolmas käsittely)

(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti lihavoidaan ja kursivoidaan ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi direktiivin [XXXX] 
laajentamisesta koskemaan jäsenvaltiossa laillisesti oleskelevia kolmansien maiden 
kansalaisia (COM(2023)0698 – C9-0398/2023 – 2023/0393(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2023)0698),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
2 kohdan ja 79 artiklan 2 kohdan b alakohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut 
ehdotuksen Euroopan parlamentille (C9-0398/2023),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 
3 kohdan,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean xx.xx.2023 antaman lausunnon1,

  – ottaa huomioon alueiden komitean xx.xx.2023 antaman lausunnon2,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 59 artiklan,

– ottaa huomioon työllisyyden ja sosiaaliasioiden valiokunnan ja kansalaisvapauksien 
sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunnan mietinnön (A9-0000/2024),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se 
korvaa ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.

1 EUVL C xxx, xx.xx.xxxx, s. x. / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
2 EUVL C xxx, xx.xx.xxxx, s. x. / Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 1 kappale

Komission teksti Tarkistus

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 
matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../...3  [direktiiviehdotus] vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta erityisehtoihin tai 
-kohteluun, joita yksityiset toimijat tai 
viranomaiset tarjoavat monenlaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja 
-järjestelyihin.4

(1) Jotta vammaisten henkilöiden olisi 
helpompi käyttää oikeuksiaan 
matkustaessaan tai vieraillessaan lyhyen 
aikaa toisessa jäsenvaltiossa, direktiivissä 
.../...3  [direktiiviehdotus] vahvistetaan 
puitteet, säännöt ja yhteiset ehdot, mukaan 
lukien yhteinen standardoitu malli, 
eurooppalaiselle vammaiskortille, joka on 
todisteena tunnustetusta vammaisasemasta 
ja oikeudesta hyötyä erityisehdoista tai 
-kohtelusta, joita yksityiset toimijat tai 
viranomaiset tarjoavat monenlaisissa 
palveluissa, toiminnoissa ja järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä eurooppalaiselle vammaisten 
henkilöiden pysäköintiluvalle, joka on 
todisteena siitä, että sen haltijalla on 
tunnustettu oikeus vammaisille henkilöille 
varattuihin pysäköintiehtoihin ja 
-järjestelyihin.4

__________________ __________________
3 COM(2023) 512 final 3 COM(2023) 512 final
4 COM(2023) 512 final 4 COM(2023) 512 final

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Jotta autetaan jäsenvaltioita 
noudattamaan kansallisia yhdenvertaista 
kohtelua ja syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteita sellaisten vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten osalta , 
jotka eivät kuulu direktiivin [XXXX] 

(2) Jotta varmistetaan, että jäsenvaltiot 
kohtelevat sellaisia vammaisia henkilöitä 
yhdenvertaisesti ja noudattavat heidän 
osaltaan syrjimättömyyttä koskevia 
velvoitteitaan, jotka ovat laillisesti 
jäsenvaltion alueella oleskelevia 
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soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokkaampi 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

kolmansien maiden kansalaisia ja jotka 
eivät kuulu direktiivin [XXXX] 
soveltamisalaan, taataan heidän 
vammaisasemansa tunnustaminen kaikissa 
jäsenvaltioissa, mikä helpottaa heidän 
mahdollisuuksiaan käyttää unionin 
oikeuden mukaista oikeuttaan liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
ja varmistetaan vammaisten kolmansien 
maiden kansalaisten tehokas 
osallistuminen ja osallisuus yhteiskuntaan 
yhdenvertaisesti unionin kansalaisten 
kanssa, on välttämätöntä laajentaa 
direktiivissä .../... säädetyt säännöt, 
oikeudet ja velvollisuudet kattamaan 
laillisesti jonkin jäsenvaltion alueella 
oleskelevat vammaiset kolmansien maiden 
kansalaiset, joiden vammaisaseman 
kyseinen jäsenvaltio on tunnustanut ja 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin.

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 

(3) Sen vuoksi jäsenvaltioiden on 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivissä .../... 
vahvistettuja sääntöjä, jotka koskevat 
eurooppalaisen vammaiskortin, jolla 
todistetaan vammaisasema, ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan, jolla todistetaan oikeus 
vammaisille henkilöille varattuihin 
pysäköintiehtoihin ja -järjestelyihin, 
kelpoisuusperusteita, myöntämistä, 
uusimista tai peruuttamista, vastavuoroista 
tunnustamista ja tietosuojaa, sekä kyseisen 
kortin ja luvan käyttäjien oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus hyödyntää yhtäläisin 
ehdoin ja edellytyksin kaikkia vammaisille 
henkilöille tai heitä saattaville tai 
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avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat, tarjottavia 
erityisehtoja tai -kohtelua palveluissa, 
toiminnoissa tai järjestelyissä, myös silloin 
kun ne ovat maksuttomia, sekä 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin.

avustaville henkilöille, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat  heidän 
kansallisuudestaan riippumatta, 
tarjottavia erityisehtoja tai -kohtelua 
palveluissa, toiminnoissa tai järjestelyissä, 
myös silloin kun ne ovat maksuttomia, 
sekä pysäköintiehtoja ja -järjestelyjä, 
sovelletaan myös unionissa laillisesti 
oleskeleviin kolmansien maiden 
kansalaisiin, joilla on unionin oikeuden 
mukaisesti oikeus liikkua muissa 
jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin. 
Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan myöntämisen olisi aina 
oltava kortin haltijalle maksutonta. 
Asuinjäsenvaltion olisi myönnettävä ja 
uusittava eurooppalainen vammaiskortti 
suoraan, jos siitä on jo säädetty 
kansallisessa vammaisuuden arviointi- ja 
tunnustamismenettelyssä, tai vammaisen 
henkilön tai kortin haltijan 
hakemuksesta. Jos eurooppalaista 
vammaiskorttia ei myönnetä suoraan, 
vammaisille henkilöille olisi annettava 
asianmukaisesti tietoa mahdollisuudesta 
hakea sitä.

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Vammaisilla kolmansien maiden 
kansalaisilla ja erityisesti naisilla ja 
tytöillä on suurempi riski joutua 
intersektionaalisen syrjinnän kohteeksi. 
Vammaisyleissopimuksessa tunnustetaan 
vaikeat olosuhteet, joita ne vammaiset 
henkilöt kohtaavat, joihin kohdistuu 
moninkertaista tai törkeää syrjintää 
rodun, ihonvärin, sukupuolen, kielen, 
uskonnon, poliittisen tai muun 
mielipiteen, kansallisuuden, 
alkuperäkansaan kuulumisen, etnisen tai 
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sosiaalisen alkuperän, varallisuuden, 
syntyperän, iän tai muun aseman 
perusteella. Erityisesti siinä tunnustetaan 
sukupuolten tasa-arvon periaate sekä se, 
että vammaiset naiset ja tytöt ovat usein 
heikommassa asemassa, että heihin 
kohdistetaan moniperusteista ja 
intersektionaalista syrjintää ja että 
vammaisyleissopimuksen sopimuspuolten 
olisi toteuttava riittäviä toimia 
varmistaakseen, että vammaiset naiset ja 
tytöt voivat nauttia täysimääräisesti ja 
yhdenvertaisesti kaikista ihmisoikeuksista 
ja perusvapauksista. Eurooppalaiseen 
vammaiskorttiin ja eurooppalaiseen 
vammaisten henkilöiden pysäköintilupaan 
on tämän vuoksi sisällyttävä selkeä 
sukupuolten tasa-arvonäkökulma ja niillä 
on edistettävä erityisesti vammaisten 
naisten ja tyttöjen vapaata liikkuvuutta. 
Naisiin kohdistuvan väkivallan ja 
perheväkivallan ehkäisemisestä ja 
torjumisesta tehtyä yleissopimusta, jonka 
sopimuspuoli unioni on, olisi käytettävä 
ohjenuorana eurooppalaisen 
vammaiskortin ja eurooppalaisen 
vammaisten henkilöiden pysäköintiluvan 
vakiinnuttamisessa ja täytäntöönpanossa.

Or. en

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 b) Eurooppalaista vammaiskorttia ei 
kuitenkaan saisi vaatia todisteeksi 
vammaisten henkilöiden tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien heidän henkilökohtaiset 
avustajansa tai avustajaeläimensä, 
vammaisasemasta muussa unionin tai 
kansallisessa lainsäädännössä säädettyjen 
oikeuksien käyttämiseksi, mukaan lukien 
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ne, joilla myönnetään erityisetuuksia, 
erityisehtoja tai erityiskohtelua.

Or. en

Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 c) Eurooppalaisen vammaiskortin ja 
eurooppalaisen vammaisten henkilöiden 
pysäköintiluvan käyttöönotosta ja 
täytäntöönpanosta saadun kokemuksen 
perusteella ja tämän direktiivin 
täytäntöönpano huomioon ottaen 
komission olisi arvioitava eurooppalaisen 
ikääntyneiden kortin käyttöönoton 
mahdollisuutta, tarpeellisuutta ja 
toteutettavuutta.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 d kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 d) Henkilökohtaiset avustajat 
kansallisuudestaan riippumatta saattavat 
tai avustavat vammaisia henkilöitä tai 
suorittavat jokapäiväisen elämän toimia 
tarvittaessa sopimussuhteen puitteissa 
kansallisen lainsäädännön ja käytännön 
mukaisesti tavoitteenaan kannustaa 
henkilökohtaiseen itsenäisyyteen, 
helpottaa yhteisön elämää ja edistää 
vammaisten henkilöiden itsenäistä 
elämää.

Or. en
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Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten (tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden), 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

(8) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä 
tavalla saavuttaa tämän direktiivin 
tavoitteita eli vahvistaa vammaisten 
henkilöiden, ikääntyneet mukaan lukien, 
vapaan liikkuvuuden oikeuden 
käyttämistä sekä helpottaa jäsenvaltiossa 
laillisesti oleskelevien vammaisten 
kolmansien maiden kansalaisten tai heitä 
saattavien tai avustavien henkilöiden, 
mukaan lukien henkilökohtaiset avustajat 
heidän kansallisuudestaan riippumatta, 
joilla on unionin oikeuden mukaisesti 
oikeus liikkua muissa jäsenvaltioissa tai 
matkustaa niihin, mahdollisuuksia liikkua 
muissa jäsenvaltioissa tai matkustaa niihin, 
vaan ne voidaan toiminnan eli sääntöjä ja 
yhteisiä edellytyksiä koskevien puitteiden 
vahvistamisen laajuuden ja vaikutusten 
vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla. 
Sen vuoksi unioni voi toteuttaa 
toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn 
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 
toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. 
Mainitussa artiklassa vahvistetun 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti tässä 
direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen 
tämän tavoitteen saavuttamiseksi,

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
[direktiivissä (EU) XXXXX] vahvistettuja 
sääntöjä sovelletaan kyseisen direktiivin 
soveltamisalaan kuulumattomiin 
kolmansien maiden kansalaisiin, joiden 
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vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille varattuja 
pysäköintiehtoja ja -järjestelyitä heidän 
asuinjäsenvaltionsa on tunnustanut, sekä 
heitä saattaviin tai avustaviin henkilöihin, 
mukaan lukien mainitun direktiivin 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitetut 
henkilökohtaiset avustajat.

vammaisaseman ja/tai oikeuden käyttää 
vammaisille henkilöille, ikääntyneet 
mukaan lukien, varattuja pysäköintiehtoja 
ja -järjestelyitä heidän asuinjäsenvaltionsa 
on tunnustanut, sekä heitä saattaviin tai 
avustaviin henkilöihin, mukaan lukien 
henkilökohtaiset avustajat heidän 
kansallisuudestaan riippumatta, siten 
kuin nämä on määritelty mainitun 
direktiivin 3 artiklan d alakohdassa, sekä 
avustajaeläimiin, kuten opas- tai 
avustajakoiriin.

Or. en

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
1. Komissio ilmoittaa Euroopan 
parlamentille asianmukaisesti 
jäsenvaltioiden tässä direktiivissä 
säännellyistä kysymyksistä antamista 
kansallisista säännöksistä.
2. Komissio antaa viimeistään ... 
päivänä ...kuuta ... [kolmen vuoden 
kuluttua tämän direktiivin 
soveltamispäivästä] Euroopan 
parlamentille, neuvostolle, talous- ja 
sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle 
kertomuksen, joka sisältää erityisen 
intersektionaalisuutta ja sukupuolten 
tasa-arvoa koskevien näkökohtien 
analyysin [direktiivin (EU) XXXXX] 
vaikutuksesta sellaisten vammaisten 
henkilöiden, erityisesti naisten ja tyttöjen, 
vapaaseen liikkuvuuteen, jotka ovat 
kolmansien maiden kansalaisia ja joilla 
on risteäviä identiteettejä.
3. Komissio toimittaa viimeistään ... 
päivänä ...kuuta ... [kolmen vuoden 
kuluttua tämän direktiivin 
soveltamispäivästä] Euroopan 
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parlamentille ja neuvostolle arvion 
eurooppalaisen ikääntyneiden kortin 
käyttöönoton mahdollisuudesta, 
tarpeellisuudesta ja toteutettavuudesta.

Or. en

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on annettava ja 
julkaistava tämän direktiivin 
noudattamisen edellyttämät lait, asetukset 
ja hallinnolliset määräykset viimeistään 
[...] päivänä [...]kuuta [...] 
[julkaisutoimisto: lisätään päivämäärä, 
johon mennessä menettelyssä 
2023/0311/COD hyväksytty direktiivi on 
saatettava osaksi kansallista lainsäädäntöä]. 
Niiden on viipymättä toimitettava nämä 
säännökset kirjallisina komissiolle.

Jäsenvaltioiden on saatettava tämän 
direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, 
asetukset ja hallinnolliset määräykset 
voimaan viimeistään [...] päivänä [...]kuuta 
[...] [päivämäärä, johon mennessä 
menettelyssä 2023/0311/COD hyväksytty 
direktiivi on saatettava osaksi kansallista 
lainsäädäntöä]. Niiden on viipymättä 
ilmoitettava tästä komissiolle.

Or. en

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Näissä jäsenvaltioiden antamissa 
säädöksissä on viitattava tähän direktiiviin 
tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun 
ne virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden 
on säädettävä siitä, miten viittaukset 
tehdään.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa 
säännöksissä on viitattava tähän 
direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen 
viittaus, kun ne virallisesti julkaistaan. 
Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten 
viittaukset tehdään.

Or. en

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 2 kohta
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Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
tässä direktiivissä säännellyistä 
kysymyksistä antamansa keskeiset 
kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
viimeistään ... päivänä ...kuuta ...  
[päivämäärä, johon mennessä 
menettelyssä 2023/0311/COD hyväksytty 
direktiivi on saatettava osaksi kansallista 
lainsäädäntöä] tässä direktiivissä 
säännellyistä kysymyksistä antamansa 
kansalliset säännökset kirjallisina 
komissiolle.

Or. en


